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MENSAHE

at ilunsad ang mga ortograpiya ng tatlong
wika sa Benguet— ang Ibaloy, Kankanaéy, at
Kalanguya.

I<arangalan ng KWF ang repasuhin, iimprenta,

Ang kalakhan ng trabaho sa likod ng mga
ortograpiyang ito ay sa mga kawani ng DepEd
Division ng Benguet, ang mga supervisor, guro at
mga katutubong tagapagsalita.

Mayaman sa wika at kultura ang Cordillera na
kinabibilangan ng Benguet, Sana magsilbi ang mga
ortograpiyang itong mga tulay upang lalo pang
makapag-ambag ang mga kulturang ito sa lalo
pan g ikayayaman ng pambansang kalinangan at
kultura.

Para sa mga kabataan, sana magsilbi ang mga
ortograpiyang ito upang makasulat tayo ng mga
panibagong ba-diw, sanaysay, tula, dula, nobela, at
epiko.

Komisyoner Jimmy B. Fong
Kinatawan para sa mga Wika
sa Kahilagaang Pamayanang Kultural



PENGI-AM-AMTA

Ibaloy i sakéy ésél shiya Benguet ja éshakél i éméngusal.
Maét mango ja émanko-tik i éméngusal niyay. Baka énsabi
pay ali'y timpo ja médibkhan pay iyay. Wara iray nay-anak
jén Ibaloy nem égshala amtén man-ibaloy.

Ebadég i maitudong nunta naikashuman ni pantosho
tan péngashal ni mother tongue ono sota ésél shi baléy shi
iskuwedaan. Maaknan ira'y iskuweda ni oras say maashal tan
mausal sha i Ibaloy. Enshi'y ing-ingés ni Ibaloy ja ésél. Ma-
ajowanan koma i ésél jén Ibaloy say ég médibkhan €t usalén
ni aanak tayo jén kaunténténéd.

Importante iya ortograpiya shi pantosho ni Ibaloy.
Sajay i méngibalnay ni mamaistra say nam-ay jen maytusho,
ma-watan tan mausal. Sajay mét laéng i méngibalnay iré'n
ja translators, para sulat tan composers ni sha pansudat ni
dibsho, istorya, kansiyon, tan éshom pay.

Nanshalan shi énshokéy jen obda i inkay-amag niya'y
ja ortograpiya. Pinshakél jén ébasbassa tan naidiritso ono
kaikusto. Naipabassa pay tan naipa-sas shi karakdan say
may-a-shom koma jén émin sota mésépol ja maamtaan
shi Ibaloy. Ishakél i tinmolong shiya'y ja amag. Wara ira'y
propesyonal jén Ibaloy ja édapo shi nankikinalasi ja obdaan,
mamaistro tan mamaistra shi DepED tan Unibersidad, sota
ira nan retire, aama, iina tan papangolo tan wara ira'y
engitakshél ni onjon ni Ibaloy.

Eg may kuwan &t mango i usto’'n émin tan kumplito iyay.
Baka wara ira’y €ég nay-éshom ono kamali. No wara, ipéshang
jo say unmapténg pay tan uwatén ni émin shi kaibaloyan
iyay ja ortograpiya.
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PAMBUNGAD

Ibaloy ang isa sa mga pangunahing wika sa Benguet na
nanganganib na mawala nang tuluyan. Hindi lahat ng mga
ipinanganak na Ibaloy ay gumagamit nit6. Ang bilang ng
mga Ibaloy na nagsasalita ng kanilang katutubong wika ay
pakaunti nang pakaunti.

Ang pagtuturo ng katutubong wika sa K-12 kurikulum
ay makatutulong para lalong pasiglahin ang paggamit
ng wikang Ibaloy sa kadahilanang ang Ibaloy ay walang
katulad. Inaasahang ito ay mapapangalagaan at gagamitin
ng susunod na mga henerasyon para hindi tuluyang mawala.

Ang ortograpiyang ito ay napakahalaga sa pagtuturo
ng Ibaloy. Ito ay magsisilbing gabay para madaling ituro,
maintindihan at gamitin ang nasabing wika. Makatutulong
dinito sa mga manunulat, tagasaling-wika at mga kompositor
sa paglinang ng mga panitikang Ibaloy.

Ang paggawa ng ortograpiya sa Ibaloy ay dumaan
sa iba-ibang proceso ng paggawa kagaya ng konsultasyon,
pagpapatutuhanan, pagbiripa at serye ng pagwawasto para
makuha at maisama ang lahat ng katangian ng wikang Ibaloy.
Marami ang nagtulong-tulong sa pagsulat ng palabaybayan
na ito. Kasama dito ang mga propesyonal na Ibaloy galing sa
iba’t ibang ahensiya, mga retiradong personalidad, propesor
sa mga Unibersidad, mga respetadong namumuno sa mga
komunidad at mga kinatawan ng mga samahang binuo ng
mga Ibaloy.

Ang materyal na ito ay hindi ganap o perpekto. Maaring
may mga mahahalagang katangian ng wikang Ibaloy na hindi
nakita at naisama. Dahil dito, magiliw na tinatanggap ang
lahat ng mga mungkahi sa lalong ikabubuti at ikakayaman ng
ortograpiyang ito upang maging higit na katanggap-tanggap
sa mga Ibaloy.
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1 ‘ GRAFEMA

aisulat iya ortograpiya say ma-vatan tan

maybudikas jén osto koma i Ibaloy. Grafema

i awag shi grupo ni banbanag/ komkompormi
shipésingjén mansudat.Sotagrafemaniortograpiya
ni Ibaloy két wara'y letra to tan néngosal ni alivén
letra.

1.1. Letra. Sota letra i simbolo ni tuno shi pan-a-sél.
Wara'y patinig tan katinig ni alpabeto. Maykowan ja
alpabeto sota nantatanéd ja letra.

Wara'y showén-pulo tan walo ja letra shima
alpabeto ni Ibaloy. Nan-i-inapil i tuno nunta letra.
Mébasa ono maybudikas ira'y letra ja ingés to shi
Ingles kapsigto'y Nii. Sota sahéy jén Ee, émay unod
nudta schwa sound ni (Eé&).

Aa Bb Cc Dd Ee Ff Gg
ey bi si di i ef dyi
Hh li Jj Kk LL Mm Nn
eyts ay dyey key el em en
N Ngng | Oo Pp Qq Rr Ss
enye | endyi 0 pi kyu ar es
Tt Uu Vv Ww Xx Yy Zz
ti yu vi dobolyu eks way Zi

Nudta 28 jén letra, shuwén-pulo tan tédo (23) i
katinig. Sajay ira: Bb, Cc, Dd, Ff, Gg, Hh, Jj, Kk, L[,Mm,
Nn, Nf, NGng, Pp, Qq, Rr, Ss, Tt, Vv, Ww, Xx, Yy tanZz.
Sajay ngo ira'y patinig: Aa, Ee, Ili, Oo, Uu.
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1 ‘ GRAFEMA

mabigkas nang wasto ang Ibaloy. Grafema ang

tawag sa isang pangkat ng mga bagay sa isang
sistema ng pagsulat. Ang mga grafema sa Ibaloy ay
binubuo ng mga titik at mga di-titik.

I sinulat ang ortograpiya upang maunawaan at

1.1. MgaTitik. Ang titik o letra ay sagisag sa isang
tunog sa pagsasalita. May mga patinig o bokablo at
mga katinig o konsonante ang alpabeto. Alpabeto
ang serye ng mga titik o letra.

Ang alpabetong Ibaloy o Ibadoy ay binubuo ng
dalawampu’t walong (28) titik. Ang bawat titik ay
kumakatawan sa isang natatanging tunog. Binibigkas
o binabasa ang bawat titik sa tunog-Ingles maliban
sa Nn.

Aa Bb Cc Dd Ee Ff Gg
ey bi si di i ef dyi
Hh li Jj Kk LL Mm Nn
eyts ay dyey key el em en
N Ngng | Oo Pp Qq Rr Ss
enye | endyi 0 pi kyu ar es
Tt Uu Vv Ww Xx Yy Zz
ti yu vi dobolyu eks way Zi

Sa 28 natitik, dalawampu’ttatlo (23) ay katinig,
ito ang mga sumusunod: Bb, Cc, Dd, Ff, Gg, Hh, Jj, Kk,
L, Mm, Nn, NA, NGng, Pp, Qq, Rr, Ss, Tt, Vv, Ww,
Xx, Yy, Zz at lima (5) ang patinig, ito ay ang: Aa, Ee,
li, 0o, Uu.
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1.2. Alivén letra. Sota ira alivén letra shi Ibadoy,
éméngosal ni tuldik tan bantas. Sota dieresis ()
ono tuldik patuldok i sakéy ja tuldik ja méngipa-
amta ni tuno ja schwa. Mausal sota ira bantas shi
Ingdes say ma-vatan ja shili sota ira letra, ésél ono
és-ésél jen wara'y ulog to shi Ibaloy. Sajay ira’y
bantas: tulnék(.), panbékha (?), pandékna (!), kuwit
(,), parakulong (()), panipi (“ "), gatlang (=), kudlit
("), tulnék-kuwit (;), tulnek-tulnék, (:), gitling (-)
tan tuldik patuldok (7).

Kaun unod shipéngusalshiFilipinoiraja bantas.
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1.2. Di-titik. Binubuo ang di-titik ng mgatuldik
at mga bantas. Ang dieresis () ay isang tuldik na
kumakatawan sa tunog na schwa. Ang mga bantas ay
kumakatawan sa mga patlang at himig ng pagsasalita
sa pagitan ng mga titik at pantig, sa pagitan ng
mga salita at mga parirala, at sa pagitan ng mga
pangungusap. Kabilang sa mga bantas ang tuldok
(.), pananong (?), padamdam (!), kuwit (,), panaklong
(), panipi (“ "), gatlang (-), kudlit (*), tuldok-kuwit
(;), tutuldok, (:), at gitling (-) at tuldik patuldok(”).

Ang mga gamit ng iba pang mga bantas ay
sumusunod sa kalakaran sa wikang Filipino.

Ortograpiyang Ibaloy 13



2 ‘ PENGUDKHUSHUWA NI ESEL

2.1 Naamagan ni pantig. Mébédin jén sota éngémag
ni ésél ni Ibadoy két sahéy jén patinig, sahéy jén
patinig tan sahéy jén katinig, shuw’eén katinig tan
sahéy jén patinig. I-takshél ni letra K i katinig,
itakshel ngo ni letra P i patinig.

Naamagan to Ingés to ira jay

P a, e, i,o,u

KP ja, ka, si, mo, ma, na, wa, ta

PK ay, eét, on, en,it, an

KPK jét, ngay, tan, jen, wey, met

KKP shi, tsi, sha, kha

KKPK khalekhal, shageshag, shaleshal,
tsingetsing, shupeshop

2.2. Khushuwa tan Péngudkushuwa. Sajay iray unurén
ném meéngudkushuwa ni esel.

Pilmero, nu wara'y nanténéd jén patinig shi shukian,
shi naykhawa, ono shi kaunuran ni ésél, maysi-jan
sota sahéy jén patinig shima sahéy jén patinig.
Ingésto ira jay: /ueoctik/ (uotik), /nacackhéw/
(naakhéw), /biei/ (bii), /viei/ (vii), /tueo/ (tuo),
/bueo/ (buo).

Maykaduwa, nu wara'y shuw-én nanténéed jén katinig
shinaykhawa, sota pilmeron katinigi may-a-shom shi
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2 | PANTIG AT PALAPANTIGAN

2.1. Kayarian ng Pantig. Ang pantig sa wikang Ibaloy
ay binubuo ngisang patinig, isang katinig at patinig,
2 o higit pang katinig at isang patinig. Ang titik K ay
kumakatawan sakatinigatangletraPaykumakatawan
sa patinig.

Kayarian Halimbawa

P a, e, i,o,u

KP ja, ka, si, mo, ma, na, wa, ta

PK ay, eét, on, en,it, an

KPK jét, ngay, tan, jen, wey, met

KKP shi, tsi, sha, kha

KKPK khalekhal, shageshag, shaleshal,
tsingetsing, shupeshop

2.2. Pantig at Pagpapantig. Ang sumusunod ang mga
tuntunin sa pagpapantig ng mga salitang Ibaloy.

Una, kung may magkakasunod-sunod na patinig sa
simula, gitna o sa hulihan na salita, ang mga patinig
ay inihihiwalay sa isa pang patinig. Halimbawa:
[ueostik/ (maliit), /nacaskhéw/ (umaga na), /bi*i/ o
[vi*i/ (babae), /tueo/ (tao), /buco/ (kabute).

Ikalawa, kung may dalawang magkasunod na katinig
sa gitna, ang unang katinig ay isinasama sa unang

Ortograpiyang Ibaloy 15



épangdon kushuwa tan sota maysigunsha jén katinig
émay-ashom shi imunod jén kushuwa. Ingésto ira
niyay: /akedup/ (akdup), /useto/ (usto), /ukedop/
(ukdop), /éspangedu/ (épangdu), /ekedog/ (ekdog).
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pantig, samantalang ang pangalawang katinig ay
nagiging bahagi ng susunod na pantig. Halimbawa: /
akedup/ (yakap), /useto/ (tama), /ukedop/ (pantakip
ng ulo), /éspangedu/ (nauna), /ekedog/ (itlog).

Ortograpiyang Ibaloy 17



3 ‘ PAN-ISPEL JEN PENGIBUDIKAS

ay unod i pan-ispel ni ésél ni Ibaloy shi
M ngaran ni letra. Emin jen maybudikas,

kushuwa, daglat, akronim, inisyals, simbolo
shi Agham tan Matematika tan sota éshum pay jén
término, may-unod i ispeling to shi pantitinénéd ni
letra.

3.1. Kushua
Péngisudat Péngibudikas
i lay/
mo /em-o/
shi /es-eyts-ay/
na /en-ey/
tsa [ti-es-ey/
3.2. Esél
Péngisudat Péngibudikas
eéshahel [patuldok-es-eyts-ey-eyts-patul-
dok-el/
méngan /em-patuldok-en-dyi-ey-en/
shala [es-eyts-ey-el-ey/
ba-diw [ bi-ey-gitling-di-ay-dbolyu/
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3 ‘ PAGBAYBAY NA PABIGKAS

ng pagbaybaysalbaloyayibinatay sa pangalan
ng mga letra ng Ibaloy. Bawat salita, pantig,

daglat, akronim, inisyal, simbolong pang-

agham o matematika at ibang termino ay binabaybay
batay sa pagkakasunod-sunod ng mga letra nito.

3.1. Pantig
Pasulat Pabigkas

i lay/

mo /em-o/

shi /es-eyts-ay/

na [en-ey/

tsa [ti-es-ey/
3.2, Salita

Pasulat Pabigkas

éshahél (marami)

dok-el/

/patuldok-es-eyts-ey-eyts-patul-

méngan (kain)

/em-patuldok-en-dyi-ey-en/

shala (dugo)

[es-eyts-ey-el-ey/

ba-diw (himno)

/ bi-ey-gitling-di-ay-dbolyu/

Ortograpiyang Ibaloy
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3.3. Akronim

Péngisudat

Péngibudikas

BENECO
(Benguet Electric
Cooperative)

[kapital bi-kapital i-kapital
en-kapital i-kapital si-kapital o/

CAR
(Cordillera
Administrative Region)

[kapital si-kapital ey-kapital ar/

DAR
(Department of
Agrarian Reform)

[kapital di-kapital ey-kapital ar/

CHED
(Commission on Higher
Education)

[kapital si-kapital eyts-kapital
i-kapital di/

ALS
(Alternative Learning
System)

[kapital ey-kapital el-kapital es/

3.4. Daglat

Péngisudat Péngibudikas
elem. [i-el-i-em tulnék/
(elementarya)
supt. [es-yu-pi-ti tulnék/
(superintendent)
sch. [es-si-eyts tulnék/
(school)
hon. [eyts-0-en tulnék/
(honorable)
pres. [pi-ar-i-es tulnék/
(presidente)
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3.3. Akronim

Pasulat

Pabigkas

BENECO
(Benguet Electric
Cooperative)

[kapital bi-kapital i-kapital
en-kapital i-kapital si-kapital o/

CAR
(Cordillera
Administrative Region)

[kapital si-kapital ey-kapital ar/

DAR
(Department of
Agrarian Reform)

[kapital di-kapital ey-kapital ar/

CHED
(Commission on Higher
Education)

[kapital si-kapital eyts-kapital
i-kapital di/

ALS
(Alternative Learning
System)

[kapital ey-kapital el-kapital es/

3.4. Daglat

Pasulat Pabigkas
elem. [i-el-i-em tulnék/
(elementarya)
supt. /es-yu-pi-ti tulnék/
(superintendent)
sch. [es-si-eyts tulnék/
(school)
hon. [eyts-0-en tulnék/
(honorable)
pres. [pi-ar-i-es tulnék/
(presidente)

Ortograpiyang Ibaloy
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3.5.

22

Inisyals

3.5.1. Usal, Dugad tan Tuo

Péngisudat Péngibudikas
IHG [kapital ay-kapital eyts-
(Ibaloy Heritage kapital dyi/
Garden)
BeGH [kapital bi-i-kapital dyi-
(Benguet General kapital eyts/
Hospital)

Fernando Poe Jr.

[kapital ef-kapital pi-kapital
dyey/

tv [ti-vi/
(television)
cp [si-pi/
(cellphone)

3.5.2. Institusyon/Unjon

Péngisudat

Péngibudikas

IP
(Indigenous People)

[kapital ay-kapital pi/

GSP
(Girl Scouts of the
Philippines)

[kapital dyi-kapital es-kapital
pi/

PTA
(Parent-Teacher
Association)

[kapital pi-kapital ti-kapital
ey/

SDS
(Schools Division
Superintendent

[kapital es-kapital di-kapital
es/

LTCS
(La Trinidad Central

School)

[kapital el-kapital ti-kapital
si-kapital es/

Ortograpiya ni Ibaloy




3.5. Inisyals

3.5.1. Mga Bagay, Lugar, at Tao

Pasulat Pabigkas
IHG [kapital ay-kapital eyts-
(Ibaloy Heritage kapital dyi/
Garden)
BeGH [kapital bi-i-kapital dyi-
(Benguet General kapital eyts/
Hospital)

Fernando Poe Jr.

[kapital ef-kapital pi-kapital
dyey/

tv [ti-vi/
(television)
cp [si-pi/
(cellphone)

3.5.2. Institusyon/Unyon

Pasulat

Pabigkas

IP
(Indigenous People)

[kapital ay-kapital pi/

GSP
(Girl Scouts of the
Philippines)

[kapital dyi-kapital es-kapital
pi/

PTA
(Parent-Teacher
Association)

[kapital pi-kapital ti-kapital
ey/

SDS
(Schools Division
Superintendent

[kapital es-kapital di-kapital
es/

LTCS
(La Trinidad Central
School)

[kapital el-kapital ti-kapital
si-kapital es/

Ortograpiyang Ibaloy
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24

3.5.3. Simbolo shi Agham tan Matematika

Péngisudat Péngibudikas
H,0 (Hydrogen Oxide) | /kapital eyts-tu-kapital o/
Au (gold) /kapital ey-yu/
km (kilometro) [key-em/
kg (kilogramo) [key-dyi
ft (feet) [ef-ti/
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3.5.3. Simbolo sa Agham at Matematika

Pasulat Pabigkas
H,0 (Hydrogen Oxide) | /kapital eyts-tu-kapital o/
Au (ginto) /kapital ey-yu/
km (kilometro) [key-em/
kg (kilogramo) [ key-dyi
ft (feet) [ef-ti/
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4| PAN-ISPEL JEN PASUDAT

4.1 Usal ni Walon Badon Letra. Shi Ibaloy, nudta walo
(8) jén bado’n naykashom jén letra shi Filipino jén
Cc, Ff, Jj, NA, Qq, Vv, Xx tan Zz két dima (5) béngat i
radikal jen ébaliwan jén mayka-shom shi alpabeto.
Sajay ira sota Cc, Nii, Qqg, Xx tan Zz. Mausal ira iyay
shi ébulod jén ésél tan shi ngaran ni tuo, dugad, usal
tan paspasamak. Sota ira Jj, Ff tan Vv két sigud jén
wara'd alpabeto’'n Ibaloy. Inges to ira jay:

kalajo
manjémpeés
kitajo
sajay
jabtok
kajém
jabjab
jadjad
na-na-jéw
mansi-jop
mansi-jan
ijakjak
jasjas
manshéjaw
jamjam

afil

afag

naifit
taféy
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4 ‘ PAGBAYBAY NA PASULAT

41. Gamit ng Walong Bagong Letra. Sa Ibaloy,
sa 8 bagong dagdag na titik sa Filipino na Cc, Ff,
Jj, NA, Qq, Vv, Xx at Zz ay 5 lamang ang radikal na
pagbabagong naidagdag sa alpabeto. Ang mga ito ay
ang Cc, NA, Qg, Xx tan Zz. Magagamit lamang ang
mga ito sa hiram na salita at sa pantanging ngalan
ng tao, lugar, bagay at pangyayari. Ang Jj, Ff, at Vv ay
dati nang nasa alpabetong Ibaloy. Halimbawa:

kalajo (halikayo)
manjémpés (malambot)
kitajo (tayo)

sajay (ito)

jabtok (lundag)

kajém (kaibigan)

jabjab (magpaypay)
jadjad (kirot)
na-na-jéw (iba-iba)
mansi-jop (magkape)
mansi-jan (maghiwalay)
ijakjak (ikulog)

jasjas (hininga)
manshéjaw (sumamba)
jamjam (sermon sa nagkasala)
afil (iba)

afag (karne)

naifit (naipit)

taféy (tapey)
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safay
khavol
duvong
kaduvong
divag
suvil
savishong
avig

avat
kuval
devit
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safay (sana)
khavol (dahilan)
duvong (mundo)
kaduvong (sombrero)
divag (nakaligtaan)
suvil (bibig)
savishong (lason)
avig (sumpa)

avat (patag)
kuval (bahag)
devit (tapis)

Ortograpiyang Ibaloy
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D ‘ NANTATANED JEN PATINIG

aw
bugaw (sigaw)
tungaw (upo)
ngaaw (masama)
shuyaw (dilaw)
dinmaw (pumunta)

6.2. €w

payéw (palayan)
ta-péw (sa itaas)
siléw (ilaw)

pagéw (dibdib)
kiyéw (punungkahoy)

6.3. iw

ba-diw (dagliang sagutan sa paraang paawit ng mga
Ibaloy)

kiwkiw/ tiwtiw (halo)

piliw (agaw)

siwsiw (sawsaw)

ngisiw (pito)

6.4. ow

bukdow (leeg)

budow/ bulow (tahol)

jo-kow (antok)

bukow/buhow (balakubak)
budihowkow/budikowkow (pabilog)
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D ‘ KAMBAL-PATINIG

aw
bugaw (sigaw)
tungaw (upo)
ngaaw (masama)
shuyaw (dilaw)
dinmaw (pumunta)

6.2. €éw

payéw (palayan)
ta-péw (sa itaas)
siléw (ilaw)

pagéw (dibdib)
kiyéw (punungkahoy)

6.3. iw

ba-diw (dagliang sagutan sa paraang paawit ng mga
Ibaloy)

kiwkiw/ tiwtiw (halo)

piliw (agaw)

siwsiw (sawsaw)

ngisiw (pito)

6.4. ow

bukdow (leeg)

budow/ bulow (tahol)

jo-kow (antok)

bukow/buhow (balakubak)
budihowkow/budikowkow (pabilog)
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6.5. ay

takday (kamay)

taytay (tulay)

iyay (ito)

adivay (adivay)
éduhay/édukay (maluwag)

6.6. ey (Enshiy diptonggo jén ey shi Ibadoy)

6.7. ey

pagéy (palay)
sahéy (isa)
kéykéy (galaw)
baléy (bahay)
nabdéy (pagod)

6.8. oy

Ibaloy/ Ibadoy

suyusoy (simoy)

étuytoy (bulok)

afoy/ apoy (apoy)

étaginshuroy (parihaba)

buyoy (pigsa)

6.9. uy

ki-duy (malapot na magkahalong
tubig at lutong kamote)

pi-suy (napaniwala/minaliit)

étuytoy (bulok)

buyboy (damong tambo)

saluysoy (suyod)
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6.5. ay

takday (kamay)

taytay (tulay)

iyay (ito)

adivay (adivay)
éduhay/édukay (maluwag)

6.6. ey (Enshiy diptonggo jén ey shi Ibadoy)

6.7. ey

pagéy (palay)
sahéy (isa)
kéykéy (galaw)
baléy (bahay)
nabdéy (pagod)

6.8. oy

Ibaloy/ Ibadoy

suyusoy (simoy)

étuytoy (bulok)

afoy/ apoy (apoy)

étaginshuroy (parihaba)

buyoy (pigsa)

6.9. uy

ki-duy (malapot na magkahalong
tubig at lutong kamote)

pi-suy (napaniwala/minaliit)

étuytoy (bulok)

buyboy (damong tambo)

saluysoy (suyod)
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6 | NANTATANED JEN KATINIG
TAN DIGRAPO

6.1. SHsh ono TSts. Wara'y éshom jén katinig jén
saksakéy i basa to tan sahéy i bulikas to, SHsh ono
TSts. Mausal i SHsh tan TSts jén nan ingés i piyanton
a-sédén. Ingésto ira jay:

Shiyos/Tsiyos
shala/tsala
shagém/tsagém
shanum/tsanum
shuntog/tsuntog
shingshing/tsingtsing
shuyo/tsuyo
shamag/tsamag

6.2. KHkh. Mausal i KHkh no nalshék ono émbél-at i
pan-a-sél/panbudikas, Kk no naytupo. Ingés to ira

jay:

khait kait

khalkhal kalkal
khutkhot kutkot
kharing karing
khiling killing
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6 | KAMBAL-KATINIG
AT MGA DIGRAPO

6.1. SHsh o TSts. Ang SHsh o TStsay digrapo sa wikang
Ibaloy na ang SHsh ay maaaring gamiting pamalit sa
TSts. Magagamit ang SHsh at TSts na magkapareho
ang kahulugan.

Shiyos/Tsiyos (Diyos)
shala/tsala (dugo)
shagém/tsagém (hangin)
shanum/tsanum (tubig)
shuntog/tsuntog (bundok)
shingshing/tsingtsing (dingding)
shuyo/tsuyo (mangkok na yari sa
kahoy)
shamag/tsamag (balita)

6.2. KHkh. Kinikilala na ang digrapong KHkh para sa
mga salitang pahingal na nagsisimula sa Kk.

khait (kasama)  kait (pagsandok ng
kanin)

khalkhal (nguya) kalkal (halukay)

khutkhot (kamot) kutkot (hukay)

kharing (pulseras) karing (dilis)

khiling (paggiling) killing (isang uri ng
ibon)
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6.3. Egmausal i D) ni panbudikas. ) béngat i mausal
ni pansudat tan pan-asél alivén DJ. Maibudihas ira
jay jén singa /dz/ ingésto'y just shi Ingdes. Ingésto
ira jay:

jégjég alivén “djégdjég”
jén alivén “djén”

jasjas alivén “djasdjas”
jétjét aliven “djétdjet”
jagjag alivén “djagdjag”
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6.3. Walang D). Gamitin ang Jsa pagsulat at pagbigkas,
hindi DJ. Binibigkas ito na parang /dz/ tulad ng just
sa Ingles. Halimbawa

jégjég (lindol) hindi “djégdjég”
jén (na) hindi “djén”

jasjas (hinga) hindi “djasdjas”

jétjét (higpit) hindi “djétdjét”

jagjag (iwan) hindi “djagdjag”
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7|SOTA IRA PATINIG

7.1. Kaypédawan ni E tan I. No mausal i li, maysudat
i liném mébédin jén may budikas ni li. No mausal i
Ee, maysudat i Ee ném mébéedin jén may budikas ni
Ee. Ingésto ira jay:

sangik alivén “sangkek”
palting alivén “palteng”
tiktik alivén “tektek”
paltik alivén “paltek”
bétik alivén “bétek”

7.2. Disiplina ta Oo tan Uu. Ingésto ira jay:

38

uotik alivén “ootik” ono “outik”

tuo alivén “too” ono “tou”

sampulo alivéen “sampolo” ono
“sampolu”

bungot alivén “bongot” ono “bongut”
dukto alivén “dokto” ono “doktu”
ulpo alivén “olpo” ono “olpu”
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7 ‘ MGA PATINIG

71. 71. Ang Kaso ng E at I. Kung ang titik li ay
gagamitin, ito ay binabaybay na li ngunit binibigkas
lamang na li. Gayundin, ang titik Ee ay binibigkas
lamang na Ee. Halimbawa:

sangik alivén “sangkek”
palting alivén “palteng”
tiktik aliven “tektek”
paltik alivén “paltek”
bétik alivén “bétek”

7.2. Disiplina sa Oo at Uu. Halimbawa:

uotik (maliit) hindi “ootik” o “outik”

tuo (tao) hindi “too” o “tou”

sampulo (sampu) hindi “sampolo” o
“sampolu”

bungot (bunganga) hindi “bongot” o
“bongut”

dukto (kamote) hindi “dokto” o “doktu”

ulpo (hita) hindi “olpo” o “olpu”
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Ingésto pay ira jay:

bokbok
bukbok

tonton
tunton

soksok
suksok

shotshot
shutshot

sotsot
sutsot

togtog
tugtog
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Halimbawa:

bokbok (paghiwa ng karne)
bukbok (anay)

tonton (pagtunton)
tunton (pagpatong-patong)

soksok (balasa)
suksok (isingit)

shotshot (pagtanggal ng balahibo)
shutshot (balahibo, buhok, dahon)

sotsot (ilagay sa sulok)
sutsot (himulmol)

togtog (untog, katok)
tugtog (malaking ipis)

Ortograpiyang Ibaloy
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3 ‘ TULDIK

hi Ibaloy, tédo i tuldik jén émausal shi
panbudikhas ni ésél, sota pahilis, pakupya tan
tuldik patuldok.

8.1. Pahilis. Mausal i pahilis shi pan a-sél jen
manbaybayag jét maypa-tok shi patinig jen wara’'d
naykhawa ni ésél. Inges to ira jay:

pali
tapey
tirong
takday
mashshel

8.2. Pakupya. Mausal i pakupya shi ésél jén waray
impit jén tunog to jén maypa-tok shi patinig shi
naykhawa ni ésél asan magitlingan nudta naynguro
ni patinig. Ingés to ira jay:

pa-dok
pi-jow
mama-shem
pé-shit
pi-dét

8.3. Tuldik Patuldok. Say tuldik patuldok két mausal

jén méngipa-sas ni schwa sound jén e shi Ibaloy.
Sajay két showén tulnék shi ta-péw ni patinig jén E8&.
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3 ‘ TULDIK

a lIbaloy, tatlo ang ginagamit na tuldik sa
pagbigkas ng salita, ang pahilis, pakupya, at
tuldik patuldok.

8.1. Pahilis. Ginagamit ang pahilis sa malumay na
pananalita at iminamarka sa itaas na patinig bago
ang huling pantig. Halimbawa:

pali (pali)

tapey (alak na gawa sa bigas)
tirong (nunal)

takday (kamay)

mashshel (makapal)

8.2. Pakupya. Ginagamit ang pakupya sa salitang may
impit na tunog na iminamarka sa itaas ng patinig
sa gitna ng salita saka ginigitlingan pagkatapos ng
patinig. Halimbawa:

pa-dok (ilog)

pi-jow (bawal)

mama-shem (hapon)

pé-shit (seremonyang panrelihiyon)
pu-dét (bara)

8.3. Tuldik Patuldok. Angtuldik patuldok ay ginagamit
upang ipakita ang tunog na schwa sa mga salitang
Ibaloy. Ito ay dalawang tuldok sa itaas ng patinig na
Eé.
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Ingés to ira jay:

tenged
péltik
tég-in
bel-at
bénég
a e i
a-Alt 160 é - Alt 130 i—Alt 161
a-Alt 133 e - Alt 138 1 —Alt 141
a-Alt131 é - Alt 136 1-Alt 140
é - Alt 137
o u
0 - Alt 162 0 - Alt 163
0 — Alt 149 u - Alt 151
0 — Alt 147 0 - Alt 150
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Halimbawa:

téngéd (batok)
péltik (basbas)
tég-in (malamig)
bél-at (bigat)
bénég (likod)

a e i
a-Alt160 e - Alt 130 i—Alt 161
a-Alt133 e - Alt 138 1= Alt 141
a-Alt131 é - Alt 136 1-Alt 140

é - Alt 137
o u
0 - Alt 162 U - Alt 163
0 — Alt 149 u - Alt 151
0 — Alt 147 0 - Alt 150
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N Alt 165
i Alt 164

. Alt 0183 (gituldok; tuldok sa pagpapantig)

Alt 0136

Alt 0180

Alt 096

Alt 0168

Alt 0146 (upang maiwasan ang baligtad [‘])

- Alt 0150 (gatlang en)

— Alt 0151 (gatlang em)
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Alt 165

S| 20

Alt 164

Alt 0183 (gituldok; tuldok sa pagpapantig)

Alt 0136

Alt 0180

Alt 096

Alt 0168

Alt 0146 (upang maiwasan ang baligtad [‘])

Alt 0150 (gatlang en)

Alt 0151 (gatlang em)
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g ‘ USAL NI GITLING

9.1. 1 Ingésto ira jay:

pa-dok
na-tiw
si-si
si-nék
na-khas

9.2. Mausal i gitling no sota unlapi két alian ni esel
jén nanshugi ni patinig. Ingésto ira jay:

man-inom
pan-ushas
san-éskey
san-agi/san-uktop
nan-ahad

9.3. Mausal i gitling ja péngisi-jan ni unlapi shi
mismon ngaran ni dugad (pantanging ngalan) angkén
shi manshukhi’d patinig. Ingesto ira jay:

i-Abra ném isiyudad

i-Sablan ném iopisina
manpa-Baguio ném manpaeskuwela
nanpa-Manila ném nanpaopisina
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9 | GAMIT NG GITLING

9.1. Halimbawa:

pa-dok (batis)
na-tiw (nawala)
si-si (walis)

si-nék (nabilaukan)
na-khas (nahulog)

9.2. Ginagamit ang gitling sa pagitan ng unlapi na
sinusundan ng mga salitang nagsisimula sa patinig.
Halimbaw:

man-inom (iinom)

pan-ushas (paghugas)
san-éskéy (tig-isa)
san-agi/san-uktop (magkapatid)
nan-ahad (naglakad)

9.3. Ginagamit ang gitling para ihiwalay ang unlapi sa
pantanging ngalan, kahit sa mga pantanging ngalang
nagsisimula sa patinig. Halimbawa:

i-Abra (taga-Abra) ngunit isiyudad

i-Sablan (taga-Sablan) ngunit iopisina

manpa-Baguio (magpa-Baguio) ngunit
manpaeskuwela (magpaeskuwela)

nanpa-Manila (nagpa-Manila) ngunit
nanpaopisina
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9.4. Mausal i gitling shi péngisi-jan ni unlapi shi
ébulod ja ésél. Ingésto ira jay:

nan-color ném nankolor

man-text ném manteks
i-computer ném ikompiyuter
man-airplane ném manbus
man-chopsticks ném mantsapstiks

9.5. Mausal shi naypinshuwan sakéy jén pantig
(onomatopea). Ingésto ira jay:

aw-aw
it-it
kak-kak
tok-tok
ngok-ngok

9.6. Péngisudat ni oras jén manshugid “ala/ alas”.
Mausal i Espanjol ni péngibudikas/ péngisudat ni

oras. Ingesto ira jay:

alas-6 ni agsafa
alas-sais ni agsafa/agsapa

alas-3 ni palbangon
alas-tres ni palbangon

B0  Ortograpiya ni Ibaloy



9.4, Ginagamit ang gitling sa mga hiram na salitang
isinama sa unlapi ng salita. Halimbaw:

nan-color (nag-color) ngunit nankolor

man-text (mag-text) ngunit manteks

i-compute (i-compute) ngunit ikompiyuter

man-airplane (mag-airplane) ngunit manbus

man-chopsticks (mag-chopsticks) ngunit
mantsapstiks

9.5. Ang mga onomatopeikong salita o inuulit na mga
iisahing pantig na tunog ay ginigitlingan.

aw-aw
it-it
kak-kak
tok-tok
ngok-ngok

9.6. Pinaghihiwalay ang salitang ala/ alas sa bilang na
nagpapahayag ng oras. Ginagamit ang wikang Kastila
sa pagsulat at pagbigkas ng oras. Halimbawa:

alas-6 ni agsafa (alas-sais ng umaga)
alas-sais ni agsafa/agsapa

alas-3 ni palbangon (alas-tres ng

madaling araw)
alas-tres ni palbangon
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9.7. Wara'y gitling shi nankhinaw-an ni apudiro
nunta balasang tan apudiro ni asawa to.
Inges to ira jay:

Gloria Macapagal-Arroyo
Corazon Cojuangco-Aquino
Genoveva Edroza-Matute
Meriam Defensor-Santiago
Teresita Aquino-Oreta

9.8. Mausal shi gatlang en (en dash) ni tawén ja
mangipa-sas ni nanshukhian ingkhatod nakshengan

ni pasamak. Inges to'y:

1882-1903 ( Panahon
ng Nasyonalismo)

Mausal i gatlang en jén mangipa-sas nipasamak ja
ég amta'y péngintékhan to. Inges to'y:

1870- (eg amta'y petsan
péngintékhan to)
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9.7. May gitling sa pagitan ng apelyido ng babae
noong dalaga pa siya at sa apelyido ng napangasawa.
Halimbawa:

Gloria Macapagal-Arroyo
Corazon Cojuangco-Aquino
Genoveva Edroza-Matute
Meriam Defensor-Santiago
Teresita Aquino-Oreta

9.8. Ginagamitan ng gitling ang panahong sakop o
saklaw ng dalawang taon na nagpapakita ng simula

at katapusan ng isang pangyayari. Halimbawa:

1882-1903 ( Panahon
ng Nasyonalismo)

Ginagamit din ang gatlang en sa pagpapakita ng
pangyayaring di matukoy ang katapusan.

1870-(di-tiyaknapetsanghangganan)
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10 | 1BA PANG TUNTUNIN

Bb ono Vv. Mébédin jén mausal i Bb ono Vv. Ingésto
ira jay:

aba/ava
dabi/davi
abat/avat
abong/avong
abang/avang

Pp ono Ff. Meébédin jén ali-datan i pni f shi
nankhawaan ni ésél ném nan-ingés ipiyanton ésdeén.
Ingésto ira jay:

sipa/ sifa
apay/ afay
papel/ pafel
ngapol/ ngafol
tapok/ tafok

Ww ono GuWguw. Wara'y letran Ww shi Ibaloy jen
kaibudikas ni éshom ni /GuWguw/. Ingésto ira jay:

wasay/guwasay
watwat/guwatguwat
wara / guwara
walo/ guwalo
waras/ guwaras
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10| IBA PANG TUNTUNIN

Bb o Vv. AngBb ay maaaring gamiting sa halip na Vv.

Halimbawa:

aba/ava (taro)

dabi/davi (gabi)
abat/avat (patag)
abong/avong (bahay kubo)
abang/avang (buno)

Pp o Ff. Maaaring mapalitan ng p ang f sa gitna
ng salita ngunit hindi magbabago ang kahulugan.

Halimbawa:

sipa/ sifa (sino)

apay/ afay (talahib)
papel/ pafel (papel)
ngapol/ ngafol (tuta)
tapok/ tafok (alikabok)

Ww o GuWguw. May mga salitang nagsisimula sa
Ww sa Ibaloy na binibigkas ng iba na /GuwWguw/.

Halimbawa:

wasay/guwasay (palakol)

watwat/guwatguwat (ibinabahaging
karne)

wara / guwara (mayroon)

walo/ guwalo (walo)

waras/ guwaras (ipamudmod)
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Ww ono Vv ono Bb. Wara'y éshom jén shaha ibudikas
ni /Vv/ ono /Bb/ i /Ww/. Ingésto iray:

wasay / vasay/basay
wara / vara/bara
walo/valo/balo
tawey/tavey/tabey
arawe/arave/arabe

KHkh/ Kk ono Gg. Shi éshom ma ka-lbaloyan, shaka
ibudikas i /KHkh/ ni /Gg/ ném nan-ingés i piyanton
ésdén. Ingésto ira jay:

naakhéw/naagéw
khalot/galot
khutkhot/gutgot
khait/gait
khabol/gabol

Kk ono Hh. Shi éshom jen dugad, shaka ibudikas i /
KHkh/ ni /Hh/ ném nan-ingés i ulog to. Ingés to ira
jay:

idukat/iduhat
makédab / mahédab
dake / dahe
shakél/ shahél
makéljaw/mahéljaw
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Ww o Vv o Bb. May ibang binibigkas ang /Ww/ ng /
Vv/ o /Bb/. Halimbawa:

wasay / vasay/basay (palakol)
wara / vara/bara (mayroon)
walo/valo/balo (walo)
tawey/tavey/tabey (ewan)
arawe/arave/arabe (malayo)

KHkh/ Kk o Gg. Sa ibang lugar ng mga Ibaloy ang Kk
ay binibigkas na/Gg/ ngunit hindi magbabago ang
kahulugan.Halimbawa

naakhéw/naagéw (tanghali na)
khalot/galot (tali)
khutkhot/gutgot (kamot)
khait/gait (kasama)
khabol/gabol (sanhi)

Kk o Hh. Sa ibang lugar ng mga Ibaloy, binibigkas ang
/KHkh/ ng /Hh/ pero magkatulad ang kahulugan.
Halimbawa:

idukat/iduhat (buksan)

makédab / mahédab (magaling
umakayat)

dake / dahe (lalaki)

shakél/ shahél (marami)

makéljaw/mahéljaw (mahilig
sumigaw)
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Ll shi Dd

latong/datong
lukto/dukto
lanéb/danéb
taklay/takday
eklog/ekdog

Dd shi Shsh

i-Dalupirip/i-Shalupirip
i-Daklan/i-Shékdan
i-Datakan/i-Shatakan
idpig/ishépig
i-Adaoay/i-Ashaway

Rr shi SHsh

irontog/ishontog
iréekdan/ishédan
irudin/ishudin
iru-ping/ishu-ping
ira-dop/isha-dop

58 Ortograpiya ni Ibaloy



Ll at Dd

Dd at Shsh

Rr at SHsh

latong/datong (pananim na kamote)
lukto/dukto (kamote)

lanéb/danéb (mantika)
taklay/takday (kamay)

eklog/ekdog (itlog)

i-Dalupirip/i-Shalupirip (taga-
Shalupirip)

i-Daklan/i-Shékdan (taga-Daklan))

i-Datakan/i-Shatakan (taga-Datakan)

idpig/ishépig (ibato)

i-Adaoay/i-Ashaway (taga-Adaoay)

irontog/ishontog (tagabundok)
irekdan/ishédan (tagakapatagan)
irudin/ishudin (itago)
iru-ping/ishu-ping (itulog nang kaunti)
ira-dop/isha-dop (ihilamos)
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English-Benguet Dialects Dictionary (1st Edition)
ng Narcisa Atos-Ramos

English - Filipino - Nabaloi Dictionary (TEEP-SIIF)
ng Sablan Central School

Nunta Shugi (2nd Edition)

“An Indigenous Peoples’ History of Virac”
by Muller Honorio Bato
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